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    Предметом исследования рецензируемой работы является изучение малоизвестного образца прозаического наследия признанного корифея английской литературы В.Скотта в контексте основных тенденций развития английского романа и с точки зрения его художественного своеобразия. Именно к этому уникальному в ряду произведений Скотта роману зарубежные и отечественные литературоведы не применяли  системный подход и отводили второстепенное место в своих монографиях и статьях. Отсутствие работ, посвященных внимательному изучению оригинального, с художественной точки зрения, романа “Пират” приводило к определенным трудностям в создании полной и выверенной концепции литературного творчества Скотта.


    Положительной стороной исследования является комплексный подход к анализу романа, с точки зрения особенностей его поэтики и проблематики на сюжетно-образном уровне. Методологической базой для решения поставленных задач стали методы историко-культурного, сравнительно-сопоставительного и интертекстуального анализа. Достоинством исследования является то, что ее автор актуализирует теоретический и методологический потенциал, накопленный отечественным и зарубежным литературоведением (Бахтин М.М., Бельский А.А., Клименко Е.И., Реизов Б.Г.) в области теории романного жанра. Избранный ракурс, по нашему мнению, вводит рассматриваемое исследование в круг современных проблем литературоведения, позволяя всесторонне рассмотреть художественную специфику анализируемого произведения и расширить представления о творческом методе писателя в целом. 


     Структура работы (2 главы с несколькими подразделами в каждой) свидетельствует о глубокой проработке темы. Во введении наряду с целями и задачами исследования приводится история создания романа и его рецепции, дается  краткая характеристика отзывов и оценок, высказанных зарубежными и отечественными литературоведами по поводу “Пирата”.


    Исследовательская часть работы четко структурирована, а ее автор последовательно придерживается объективной манеры интерпретации фактов, избегая при этом последовательного пересказа сюжета.  В первой главе, посвященной идейно-нравственной проблематике романа “Пират”, А.А.Романова останавливается на философских истоках исторического романа В.Скотта, проводит анализ его жанрового своеобразия. Констатируя сильное воздействие, которое оказали на исторический роман, сочинения М.Эджуорт, Дж.Портер, А.Рэдклифф, магистрантка обращает внимание на кардинальные отличия, которые существуют между вышеупомянутыми авторами и В.Скоттом в философии истории, обращении с  историческим материалом, понятии о прогрессе и несправедливости. Магистрантка отмечает, что “Пират” является жанровой модификацией исторического романа В.Скотта, образцом “морского” романа.  Обоснованным представляется вывод о том, что своеобразие проблематики “Пирата” состоит в том, что в отличие от других исторических романов Скотта здесь нет описания конкретных исторических событий, но присутствует описание благоприятных общественных перемен на пути к техническому и духовному прогрессу. В приложении к научному проекту содержится выполненный магистранткой перевод вступления к первому изданию “Пирата”, который необходим для прояснения подхода В.Скотта к философии истории, с точки зрения противопоставления категории правды в литературе и истории. 


     Вторая часть первой главы посвящена краткой истории английского пиратства и его амбивалентного восприятия в обществе. Справедливо отмечена эволюция, которую претерпевает собирательный образ пирата у В.Скотта  по сравнению с просветительской трактовкой Д.Дефо, с одной стороны, и ее отличие от романтизированного образа, созданного Байроном.  Здесь охарактеризовано своеобразие  трактовки темы пиратства у Скотта, проявившееся в эпической объективности, выходе на уровень метафизических рассуждений о природе человека (пиратство – синоним зла). Подмечено примечательное разнообразие типов и характеров пиратов в романе Скотта.  


     Наиболее интересной представляется вторая глава исследования, посвященная поэтике романа “Пират”. Автор проекта устанавливает преемственность поэтики исторического романа Скотта по отношению к собственным более ранним стихотворным произведениям, а в диахроническом аспекте рассматриваются традиции и находки авантюрного романа, просветительского романа, сентиментальной и готической прозы (А.Радклиф). Анализируя сюжетные ситуации, применяя современный метод анализа мотивов, Александра Александровна подчеркивает своеобразие восприятия “готических” мотивов и их творческое преломление, которое проявилось в обращенности к истории и создании яркого национального колорита через описание пейзажа, быта и нравов, передачу диалектных, социальных и профессиональных особенностей речевого поведения. Очевидным  достоинством этой главы является выявление специфики романа: отсутствие реальных исторических личностей, многоплановость изображения, правдоподобное воссоздание духа эпохи, “театральность” повествования, в котором диссертантка видит влияние драматургии Шекспира.    


     В главе 2  магистрантка также дает детальную характеристику поэтико-стилевых особенностей и семантики художественного пространства романа. К безусловным достоинствам проекта хочется отнести характеристику особенностей хронотопа романа и его ритмико-композиционной организации. В частности, она обращается к изучению категории интертекстуальности, фиксирующей  феномен многообразных связей произведения с семиотической культурной средой, в том числе и с широкой сферой эстетических идей предшествующей и современной автору писательской мысли. В части, посвященной сюжетному цитированию из пьесы Шекспира, магистрантка проводит анализ претекста и его преломления в тексте-реципиенте, а также анализ источников и смысловых функций эпиграфов в структуре романа “Пират”. А.А.Романова предлагает свой вариант  источника эпиграфа к 18 главе.   Все это позволяет рассматривать роман Скотта как в проекции преемственности традиций в английской литературе, так и с точки зрения его творческой оригинальности. Вероятно, использование Скоттом народных песен в поиске вдохновения и сюжетных линий позволяет говорить о категории интермедиальности в поэтике его романа. 


     Работу завершают аргументированные, подводящие итог исследованию выводы   о создании Скоттом в этом романе оригинальной концепции исторического жанра. Кроме того, в работе содержатся  перспективы дальнейших исследований.


     К достоинствам работы можно отнести и то, что она тщательно отредактирована, что существенно облегчает процесс чтения. Проект также отличает грамотное оформление ссылочного аппарата. Правильная по композиции библиография насчитывает 67 наименований литературно-критических работ и представлена на двух языках – русском (24), английском (43). А.А.Романова пользуется для анализа оригинальными изданиями романа 1822, 1832 гг.  


          При всех несомненных достоинствах работы, возникает пожелание более подробно остановиться  на том влиянии, которое “Пират” оказал на литературный процесс своего времени. Так, в качестве последователя Скотта приводится только американский писатель Ф.Купер. Говоря же об истоках английского исторического романа, имело смысл детальнее рассмотреть наследие  Г.Филдинга. Кроме того, работы   Л.Е.Пинского, посвященные творчеству В.Скотта, которые упоминаются магистранткой наряду с другими, не попали в библиографию, виной чему, вероятно служит технический сбой.    


    Тем не менее, высказанные замечания не затрагивают сущности предпринятого оригинального исследования, носят уточняющий характер и не отвергают позитивной оценки работы.  По сути же данный проект представляет собой завершенный аналитический труд, в котором достигнута цель и решены поставленные задачи, в процессе которого автор обнаружил профессиональное владение теоретическим и методологическим материалом о творчестве В.Скотта и истории романного жанра XVIII-XIX вв.., а также 


 способность извлекать аргументированные  выводы ради выявления специфики художественного мира малоизученного романа. 


   











Исследование отвечает требованиям, предъявляемым к выпускным квалификационным магистерским работам.  
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